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WARNINGS

HIGHCHAIR NEWBORN SEAT /
BOUNCER 9KG
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] IMPORTANT — READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

WICHTIG — BITTE SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHREN!

IMPORTANT — A LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE!

=] IMPORTANTE — LEER DETENIDAMEN-
TE Y MANTENERLAS PARA FUTURAS
CONSULTAS!

IMPORTANTE — LEGGERE ATTENTA-
MENTE E CONSERVARE PER FUTURO
RIFERIMENTO!

[ IMPORTANTE — LEIA CUIDADOSA-
MENTE E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA

BELANGRUK — LEES ZORGVULDIG EN
BEWAR VOOR LATERE RAADPLEGING!

VIGTIGT — L&S OMHYGGELIGT OG
GEMTIL SENERE BRUG!

[-] TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA VASTAISUUDEN VARALLE!

VIKTIGT — LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK!



VIKTIG — LES NQYE OG OPPBEVAR FOR
FREMTIDIG BRUK! |

WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE |
ZACHOWAJ NA PRZYSZ-OSC JAKO OD-
NIESIENIE! ]

DULEZITE — POKYNY S|POZORNE
PRECTETE A USCHOVEITE PRO POZDESS]
POUZITIl o B

= DOLEZITE — PRED POUZITIM PRECITAITE
POZORNE TENTO NAVOD A USCHOVAK
TE HO PRE BUDUCU POTREBU!

FONTOS — FIGYELMESEN OLVASSA EL
ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNA-
LAS ESETERE!

POMEMBNO — PRED UPORABO
POZORNO PREBERITE NAVODILA IN
JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V
PRIHODNJE! ]

VAZNO — SACUVATI ZA SLUCA]
POTREBE! ]

VAZNO — UPUTA SACUVATI ZA KASNIJA
PITANJA! ) )

VAZN O — PROCITAITE PAZLIVO |
SACUVAITE ZA KASNIJE PODSECANJE!



=] IMPORTANT — CITITI CU ATENTIE S|
PASTRATI ACEST DOCUMENT PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA!

<] BAYKHO — 3A4YBAITE [0 YNATCTBOTO 3A
MOBTOPHW MPALLUAHA!

BAXHO —T1POYETETE BHUMATEJ/THO U
3AMA3ETE 3A Bb/ELLV CMIPABKM!

2HMANTIKO — AIABATE MNMPOZEKTIKA TI2
OAHTIES KAl OYAAZTE TES [IATI MMOPEI
NA TIZ XPEIAZTEITE 2TO MEAAON!

=] ONEMLI — DIKKATLI BIR SEKILDE
OKUYUN VE ILERIDE TEKRAR OKUMANIZ
ICIN SAKLAYINIZ!

=] TAHTIS — LUGEGE HOOLIKALT JA
HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS KASUTA-
MISEKS! )

SVARIGI — PIRMS LIETOSANAS
UZMANIG! IZLASIET 3O INSTRUKCIIU, UN
VELAK TO TURIET PA ROKAI, LAI BUTU
KUR IESKATITIES!

SVARBU — ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
SAUGOKITE, KAD VELIAU GALETUMETE
PASISKAITYTI!



BAX/IUBO — IHCTPYRUIKO C/1IA4,
3BEPEITU AN1A MAMBYTHBOTO
BUKOPUCTAHHA!

[«] 3603363M360 — 3ILSITNIBITNNY
aMad35MN3N) RS53365LMA)
dad00)b3300). S80&M3 N6LSMITBNS
35MAJSP daNBSLIN).

BAXKHO —NHCTPYRUMIO CNEAOYET
COXPAHUTDB AJ1A bYAYLWETO

MCNOJIb3OBAHUA!
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EN | WARNINGS RECLINED CRADLES

WARNING

» Never leave the child unattended.

» Stop using the product when the child starts trying to sit up.

» Never use this product on an elevated surface (eg. a table).

» Always use the restraint system.

» Never use the toy bar to carry the product.

» Do not move or lift this product with the baby inside it.

» Do not let children play with this product.

» Do not leave flexible carrying handles inside the product.

IMPORTANT INFORMATION

» Never let the child sleep in this product. This product does not replace a cot or a crib. Should the child fall asleep, then it should be
placed in a suitable cot or crib.

» Do not use the product if any components are broken or missing.

» Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer.
» EN 12790-1:2023

CARE AND MAINTENANCE

» Please note the textile labelling.

» Please check on a regular basis that the connecting elements, belt systems and seams are properly functional.
» Please clean, maintain and check this product regularly.

DE | WARNHINWEISE KINDERLIEGESITZE

WARNUNG

» Das Kind nie unbeaufsichtigt lassen.

» Das Produkt nicht mehr benutzen, wenn das Kind versucht, sich aufzusetzen.

» Dieses Produkt niemals auf einer erhdhten Fidche (z.B. einem Tisch) nutzen.

» Immer das Rickhaltesystem benutzen.

» Den Spielbtigel nie zum Tragen des Produktes verwenden.

» Dieses Produkt nicht bewegen oder anheben, wenn sich der Sdugling darin
befindet.

» Lassen Sie Kinder nicht mit diesem Produkt spielen.

» Lassen Sie die flexiblen Tragegriffe nicht im Produkt liegen.

WICHTIGE INFORMATIONEN

» Lassen Sie das Kind niemals in diesem Produkt schiafen. Dieses Produkt ersetzt kein Kinderbett oder eine Wiege. Solite das Kind
einschlafen, sollte es in ein geeignetes Bettchen oder Kinderbettchen gelegt werden.

» Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Bauteile beschédigt oder verloren gegangen sind.

» Verwenden Sie nur das vom Hersteller zugelassene Zubehdr und entsprechende Ersatzteile.

» EN12790-1:2023

PFLEGE UND WARTUNG

» Bitte beachten Sie die Textilkennzeichnung.

» Bitte Uberpriifen Sie die Funktionalitéit von Verbindungselementen, Gurtsystemen und Ndhten regelmdpig.
» Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelméiig.




FR | AVERTISSEMENTS TRANSATS ENFANT

AVERTISSEMENT

» Ne jomais laisser lenfant sans surveillance.

» N'utilisez pas ce produit quand lenfant commence & sasseoir.

» N'utilisez jamais ce produit sur une surface élevée, par ex. une table.

» Toujours utiliser le systtme de retenue.

» N'utilisez jomais larc jeux pour transporter ce produit.

»Ne déplacez pas et ne soulevez pas ce produit quand le nourrisson se trouve
a lintérieur.

» Ne laissez pas jouer des enfants avec ce produit.

»Ne laissez pas de poignées de transport flexibles & lintérieur du produit.

INFORMATIONS IMPORTANTES

» Ne laissez jamais lenfant dormir dans ce produit. Ce produit ne remplace pas un lit denfant ou un berceau. Si lenfant sendort, il doit
étre placé dans un lit ou un berceau adapté.

» Nutilisez pas ce produit si des piéces sont endommagées ou perdues.

» Nutilisez que les accessoires et les pieces de rechange approuvés par le fabricant.

» EN 12790-1:2023

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

» Veuillez tenir compte de [étiquette textile.

» Veuillez vérifier & intervalles réguliers le fonctionnement des éléments de jonction, des systemes de ceinture et des coutures.
» Nettoyez, entretenez et contrélez ce produit & intervalles réguliers.

ES | PRECAUCIONES TUMBONAS PARA NINOS

ADVERTENCIA

» No dejar nunca al nino desatendido.

» Deje de utilizar el producto cuando el nino comience a sentarse.

» No utilice este producto nunca sobre una superficie alta (por ejemplo una mesa).

» Usar siempre el sistema de retencion.

» Nunca use la barra de juguetes para llevar el producto.

» No mueva ni levante este producto cuando el bebé estd dentro.

» No deje que los ninos jueguen con este producto.

» No deje los mangos flexibles en el producto.

INFORMACIONES IMPORTANTES

» Nunca deje que el nifo duerma en este producto. Este producto no sustituye a una cuna o camilla. Si el nifio se queda dormido, debe
colocarse en una cuna o camilla adecuada.

» No use el producto si los componentes estdn danados o perdidos.

» Use sdlo accesorios autorizados por el fabricante y piezas de repuesto correspondientes.
» EN12790-1:2023

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

» Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.

» Compruebe periddicamente que los elementos de unidn, los sistemas de cinturones y las suturas funcionan perfectamente y estén en
perfecto estado.

» Limpie, cuide y compruebe periddicamente este producto.




IT | AVVERTENZE SDRAIETTE

ATTENZIONE

» Non lasciare mai il bambino incustodito.

» Cedere di usare il prodotto quando il bambino inizia a sedersi.

» Lutilizzo di questo prodotto su una superficie elevata, come ad esempio su un
tavolo, & proibito.

» Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

» Mai usare larco giochi per il trasporto del prodotto.

» Non muovere o alzare il prodotto quando il neonato si trova allinterno.

»Non lasciare che i bambini giochino con questo prodotto.

» Non lasciare maniglie di trasporto flessibili allinterno del prodotto.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

» Non lasciare mai che il bambino dorma in questo prodotto. Questo prodotto non sostituisce una culla o un lettino. Se il bambino si
addormenta, deve essere collocato in una culla o in un lettino adeguato.

» Non utilizzare il prodotto in caso di pezzi danneggiati o perduti.

» Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio autorizzati dal fabbricante.
» EN12790-1:2023

CURA E MANUTENZIONE

» Osservare il contrassegno sul tessuto.

» Controllare regolarmente la funzionalita: di elementi di collegamento, sistema delle cinghie e cuciture.
» Pulire, manutenere e controllare questo prodotto regolarmente.

PT | ADVERTENCIAS CADEIRAS-BALOICO

AVISO

» Nunca deixe a crianga sem vigilancia.

» E proibido continuar a utilizar o produto quando a crianca comeca a tentar sentar-se.

» Nunca utilize este produto sobre uma superficie alta (p. ex. uma mesa).

» Utilize sempre o cinto de seguranca.

» Nunca use a barra de brinquedos para transportar o produto.

» NGo mova nem levante este produto enquanto o bebé se encontrar nele.

» Ndio permitir que as criangas brinquem com este produto.

» Ndio deixe pegas flexiveis no interior do produto.

INFORMACOES IMPORTANTES

» Nunca deixe a crianca dormir neste produto. Este produto ndo substitui uma cama ou um berco. Se a crianga adormecer, deve ser
colocada numa cama ou num berco adequado.

» Ndo use o produto se apresentar componentes defeituosos ou em falta.

» Use s6 acessérios autorizados pelo fabricante e pegas de reposicdio correspondentes.
» EN12790-1:2023

CUIDADO E MANUTENCAO

» Observe as indicacSes contidas nas etiquetas dos téxtels.

» Verifique regularmente a funcionalidade dos elementos de ligagdo, dos sistemas de cintos e das costuras.
» Limpe, cuide e controle regularmente este produto.




NL | WAARSCHUWINGSINSTRUCTIES KINDERLIGWIPJE

WAARSCHUWING

»Nooit het kind zonder toezicht laten.

» Dit produkt niet meer gebruiken wanneer het kind aanstalte heeft zelf rechtop
te gaan zitten.

» Dit produkt nooit op een verhoogd viak (bv tafel) gebruiken.

» Altiid het veiligheidstuigje gebruiken.

» Gebruik de speelbeugel nooit om dit produkt te dragen.

» Dit produkt nooit bewegen of optillen wanneer er een zuigeling in ligt.

» Laat kinderen niet met dit product spelen.

» Laat geen flexibele draaggreep in het produkt achter.

BELANGRIIKE INFORMATIE

» Laat het kind nooit in dit product slapen. Dit product vormt geen vervanging voor een kinderbed of wieg. Als het kind in slaap valt,
moet het in een geschikt wiegje of bedje worden gelegd.

» Gebruik dit produkt niet wanneer er onderdelen beschadigt of weg zijn.

» Gebruik alleen accesoires en reserve onderdelen die door de fabrikant geleverd zijn.

» EN12790-1:2023

REINIGING EN ONDERHOUD

» Gelieve het textieletiket in acht te nemen.

» Gelieve de functionaliteit van verbindingselementen, veiligheidsgordels en naden regelmatig te controleren.
» Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

DA | ADVARSELSHENVISNINGER BARNELIGGE

ADVARSEL

» Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

» Produktet mé ikke leengere benyttes, nér barmet begynder at seette sig op.

» Dette produkt m@ aldrig benyttes pé f.eks. et bord eller andre haje flader.

» Brug altid selen.

» Legebajlen mad ikke benyttes til at lefte produktet.

» Dette produkt m@ ikke beveeges eller leftes, nér spaedbarnet befinder sig i det.

» Lad ikke bom lege med dette produkt.

» De fleksible baerestropper ma ikke befinde sig inde i produktet.

VIGTIGE INFORMATIONER

» Lad aldrig barnet sove i dette produkt. Dette produkt erstatter ikke en bareseng eller kravieg@rd. Hvis barnet falder i sevn, ber det
flyttes over i en passende seng.

» Produktet md ikke benyttes, hvis enkelte eller flere of dets enkeltelementer er beskadiget eller géet tabt.

» Benyt kun tilbeher, der er godkendt af producenten, samt tilsvarende reservedele.
» EN12790-1:2023

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

» Veer venligst opmaerksom pd tekstikmaerkningen.

» Kontroller regelmaessigt funktionaliteten af forbindelseselementer, sel
» Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

ot

ner og sem.



FI | VAROITUKSIA LASTENISTUIMET

VAROITUS

» Al koskaan jotd lasta ilman valvontaa.

» Tuotetta ei saa kayttaa enda, kun lapsi alkaa nousta istumaan.

» Al koskaan kaytd tuotetta jollakin korkealle paikallae (esim. pdytd).
» Kaytd aina turvavaljaita.

» Ald koskaan kayta leikkikalukaarta kantamiseen.

» Ald liikuta tai nosta t&itd tuotetta, kun vauva on sinG.

» Ald anna lasten leikkid talla tuotteella.

» Ald jotd joustavia kantokahvoja tuotteen sisdlle.

TARKEAA TIETOAI

» Alg koskaan anna lopsen nukkua téssa tuotteessa. Tuote ei korvaa lastenscinkyd tai kehtoa. Jos lapsi nukahtag, siirré hénet scéinkyyn.
» Ald kdytd tuotetta, jos rakennusosat ovat viallisia tai niité on mennyt hukkaan.

» Kéytd vain valmistajan hyvaksymid lisGtarvikkeita ja vastaavia varaosia.
» EN12790-1:2023

HOITO JA HUOLTO

» Ota huomioon tekstilimerkintd.

» Tarkasta saénndllisesti litososien, véiden ja saumojen kunto.
» Puhdista, hoida ja tarkasta tuote séidnndllisesti.

SV | VARNINGSANVISNINGAR BABYSITTERS

VARNING

» Ldmna aldrig barnet utan uppsikt.

» Anvand denna produkt inte Idngre om barnet borjar sitta upp.

» Placera denna produkt aldrig p& upphdjda ytor (t ex ett bord).

» Anvand alltid bdltessystemet.

» Anvand alldrig lekbygeln for att bdra produkten.

» Flytta eller lyft aldrig denna produkt, om spddbarnet dr i den.

» L4t aldrig barn leka med denna produkt.

» Bdrhandtagen fr inte ligga kvar inuti produkt.

VIKTIG INFORMATION

» L&t aldrig ditt bam sova i denna produkt. Denna produkt erscitter ingen bamsdng eller krubba. Om bamet somnar bér det laggas i
en lamplig s¢ing eller barmnsdng.

» Anvand inte produkten, om komponenterna &r skadade eller férlorade.

» Anvand endast tillbehér som godkénts av tillverkaren och motsvarande reservdelar.
» EN12790-1:2023

VARD OCH SKOTSEL

» Beakta anvisningarna pd textiimdrkningen.

» Kontrollera regelbundet att férbindningsdetalier, bdltsystem och sémmar fungerar.
» Rengér, underhdll och kontrollera produkten regelbundet.



NO | ADVARSLER LIGGESETER

ADVARSEL

» Aldri etterlat barnet uten tilsyn.

» Produktet md ikke brukes lenger, nér barnet begynner & prave & reise seg opp i
sittende stilling.

» Dette produktet md aldri brukes pd en hoy flate (f.eks. et bord).

» Bruk allitid sikringsselene.

» Lekeboylen md aldri brukes til & beere produktet.

» Dette produktet md ikke beveges eller leftes med babyen i.

» La ikke barn leke med dette produktet.

» [kke la de fleksible hdndtakene veere inne i produktet.

VIKTIGE INFORMASIONER

» La aldri bamet sove i dette produktet.Produktet erstatter ikke barneseng eller vugge. Hvis barnet sovner mé det legges i en passende

» Isl?kggk')ruk produktet nér komponenter er skadet eller mangler.

» Bruk kun tilbeher og tilsvarende reservedeler som er godkjente av produsenten.
» EN12790-1:2023

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

» Veer oppmerksom pd markeringene pd tekstilene.

» Kontroller regelmessig at forbindelseselementene, beltesystemene og semmene fungerer.
» Rengjering, pleie og kontroll av dette produktet mé utfores regelmessig.

PL | WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE LEZACZEK DLA DZIECKA

OSTRZEZENIE

» Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

» Zaprzestad uzywania produktu, gdy dziecko zaczyna samodzielnie siadad.

» Nigdy nie uzywad gondoli potozonej na podwyzszonej powierzchni (np. na stole).

» Zawsze uzywaj systemu zapied.

» Patgka do wieszania zabawek nie uzywad nigdy do noszenia produktu.

» Nie przesuwac ani nie podnosic produktu, gdy znajduje sie w nim dziecko.

» Nie pozwalaj dziecku bawic sie produktem.

» Nie pozostawiad elastycznych uchwytdw nosnych w gondoli.

WAZNE INFORMACIE

» Nie pozwalaj dziecku spaé w produkcie. Produkt nie zastepuije tézeczka ani kotyski. Jezeli dziecko zasnie w lezaczku, nalezy przeniesc je
do odpowiedniego ézeczka.

» Nie uzywad produktu, jezeli ktdrys z elementdw jest uszkodzony lub zostat zgubiony.

» Stosowac tylko akeesoria i czgsci zamienne zatwierdzone przez producenta.
» EN12790-1:2023

PIELEGNACIA | KONSERWACIA

» Prosimy przestrzegad oznaczers materiatdw tekstylnych.

» Prosimy regularmie sprawdzac dziotanie elementdw tgczgceych, systemdw pasdw i szwdw.
» Ten produkt nalezy regulamie czyscic, konserwowad i kontrolowad.
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Cz | UPOZORNENI UCICI VEZ

UPOZORNENI

» Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru.

» Zacnedli si dité sedat, vyrobek jiz naddle nepouzivejte.

» Nikdy nepouZivejte tento vyrobek na vyvysené plose (napt. na stole).

» VZdy pouzivejte zadrzny systém.

» Nepouzivejte hrazdicku s hrackami k prendseni vyrobku.

» Je-li ve vyrobku umistény kojenec, s vyrobkem nemanipulujte ani ho nezvedejte.

» Nedovolte détem hrdt si s timto vyrobkem.

» Ve vyrobku nenechdvejte nosici popruhy.

DULEZITE INFORMACE

» Nikdy nenechdvejte dité v tomto vyrobku spdt. Tento vyrobek nenahrazuje détskou postylku ani détské lehdtko. Usne-li dit€, mélo by byt
polozeno do vhodné postele nebo détské postylky.

» Wyrobek nepouZivejte, jestlize jsou jeho &dsti poskozeny, i ztraceny.

» Pouzivejte pouze prislusenstvi potvrzené vyrobcem a prislusné ndhradni dily.

» EN12790-:2023

PECE A UDRZBA

» Dbejte oznaceni tykaijici se Udrzby a oSetfovdni textilnich cdsti.

» Kontrolujte prosim pravidelné funkénost spojovacich prvkd, popruhovych systéma a $va.

» Vyrobek pravidelné Cistéte, osetiujte a kontrolujte.

SK | UPOZORNENIE UCIACA VEZA

UPOZORNENIE

» Nikdy nenechdvaijte dieta bez dozoru.

» Ak si zacne dieta sadat, vyrobok uz nadalej nepouzivaijte.

» Nikdy nepouZivaite tento vyrobok na vyvysenej ploche (napr. na stole).

» Pouzivaijte vZdy upevriovaci systém.

» Nepouzivajte hrazdicku s hrackami na prendsanie vyrobku.

» Ak sa vo vyrobku nachddza dojca, s vyrobkom nemanipulujte ani ho nezdvihajte.

» Nedovolte detom hrat sa s tymto vyrobkom.

» Vo vyrobku nenechdvaite nosiacich popruhy.

DOLEZITE INFORMACIE

» Nikdy nenechdvajte dieta v tomto vyrobku spat. Tento vyrobok nenahrddza detskd postielku ani detské leZadlo. Ak dieta zaspi, malo by
byt polozené do vhodnej postele alebo detskej postielky.

» Vyrobok nepouzivaite, ak su jeho casti poskodené, ¢i stratené.

» Pouzivajte iba prislusenstvo a prislusné ndhradné diely schvdlené vyrobcom.
» EN12790-1:2023

STAROSTLIVOST A UDRZBA

» Dbajte na oznadenie tykajlice sa Udrzby a oSetrovania textilnych casti.

» Kontrolujte prosim pravidelne funkénost spojovacich prvkov, popruhovych systémov a Svikov.
» Vyrobok pravidelne Cistite, osetrujte a kontrolujte.




HU | FIGYELMEZTETO MEGJEGYZESEK TANULOTORONY

FIGYELEM

» Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkdl.

» Ne haszndlja tovdbb a terméket, ha a gyermek elkezd fellilni.

» Ezt a terméket soha ne haszndlja magasitott fellileten (pl. asztalon).

» Mindig haszndlja a biztonsdgi felszerelést.

» A jétékhidat soha ne haszndlja a termék hordozdsdhoz.

» Ezt a terméket ne mozgassa, vagy ne emelie fel, ha a csecsemd benne fekszik.

» Ne hagyja, hogy gyermeke jdtsszon ezzel a termékkel.

» Ne hagyja a rugalmas fogdkarokat a termékloen.

FONTOS INFORMACIOK

» Soha ne hagyja gyermekét aludni ebben a termékben. A termék nem helyettesiti a bdlesét vagy gyerekdgyat. Amennyiben a gyermek
elalszik, tegye bdlcsbe vagy gyerekdgyba.

» Ne haszndlja tovdbb a terméket, ha alkatrészei sériiitek vagy elvesztek.

» Csak a gydrtd dltal engedélyezett tartozékokat és megfeleld pdtalkatrészeket haszndljon.
» EN 12790-:2023

APOLAS ES KARBANTARTAS

» Kérjlk, tartsa szem elétt a textileken taldlhatd jeldléseket.

» Kérjlik, rendszeresen ellendrizze az 6sszekdtd elemek, dvrendszerek és varrdsok funkcionalitéiséit.
» Rendszeresen tisztogassa, dpolja és ellendrizze a terméket.

SL | VARNOSTNI NAPOTKI STOLP ZA UCENJE

OPOZORILO

» Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.

» [zdelka ne uporabljajte ved, ko otrok Ze lahko sedi oz. poskusa sedeti.

» Tega izdelka nikoli ne uporabljcjte na visji povrsini (npr. na mizi).

» Vedno uporabljajte sistem drzall.

» lgralnega loka ne uporablicjte za prenasanje izdelka.

» Tega izdelka ne premikaite ali dvigujte, kadar je v njem dojencek.

» Ne dovolite otrokom, da se s tem izdelkom igrajo.

» V nosilni kosari ne puscaijte prilagodijivin rocic.

POMEMBNE INFORMACUE

» Nikoli ne dovolite otroku, da v tem izdelku spi. Ta izdelek ni nadomestilo za otrosko posteljo dli zioko. Ce otrok zaspi, ga je potrebno
odnesti v ustrezno posteljico oz. otrosko posteljico.

» lzdelka ne uporabljajte, e so deli poskodovani dli izgubljeni.

» Uporabljojte samo dodatno opremo, ki jo je odobril proizvajalec in ustrezne nadomestne dele.
» EN12790-1:2023

NEGA IN VZDRZEVANIE

» Prosimo upostevaijte oznacbo tekstila.

» Prosimo, redno preverite delovanje povezovalnih elementov, sistema pasov in Sive.
» Ta izdelek redno distite, negujte in kontrolirajte.



HR | UPUTE UPOZORENIA ZA DJECIE LEZALKE

UPOZORENIE

» Nikada ne ostavijojte dijete bez nadzora.

» Nemojte vise koristiti ovaj proizvod kad dijete pocne pokusavati sjesti.

» Nikad ne koristite ovaj proizvod na uzdignutoj povrsini (npr. na stolu).

» Uvijek upotrebliavajte sigurmosne pojase.

» Nikada nemojte upotrebliovati drza¢ igracaka za nosenje ovog proizvodal.
» Nemojte pomicati ili podlzotl ovcu proizvod dok je dijete u njemu.

» Ne dozvolite djeci da se igraju ovim proizvodom

» Ne ostavijajte fleksibilne rukohvate u proizvodu.

VAZNE INFORMACIE

» Nikada ne dopustite djetetu da spava u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne zamijenjuje krevetic ili koliievku. Ako dijete zaspi, potrebno
ga je smiestiti u odgovarajudi krevet ili kolijevku.

» Nemoijte koristiti ovaj proizvod ako su njegovi dijelovi osteceni ili izgublieni.

» Koristite samo pribor koji je odobrio proizvodac i odgovarajuce rezervne dijelove.

» EN12790-:2023

NIEGA | ODRZAVANIE

» Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.

» Molimo Vas, kontrolirajte redovito funkcionalnost poveznih dijelova, remenih sustava i Savova.
» Redovito distite, njeguijte i kontrolirajte ovaj proizvod.

BS | UPUTE UPOZORENIJA ZA DJECIE LEZAUKE

UPOZORENIE

» Nikada ne ostavijojte dijete bez nadzora.

» Prestanite koristiti proizvod kada dijete pocne pokusavati da sjedi.

» Nikad ne koristite ovaj proizvod na uzdignutoj povrsini (poput stola).

» Uvijek koristite sistem za osiguranje u siede¢em poloZaju.

» Nlkada ne koristite nosac igracaka za noSenje proizvoda.

» Ovaj proizvod ne pomijerati ili podizati kada je beba u njemu.

» Ne dozvolite deci da se igraju ovim proizvodom.

» Ne ostavijajte fleksibilne rucke na proizvodu.

VAZNA INFORMACIA

» Nikada ne dozvolite djetetu da spava u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne zamjenjuje djedji kreveti¢ ili kolijevku. Ako dijete zaspi, treba
ga staviti u odgovarajudi krevet ili kolijevku.

» Ne koristite ovaj proizvod ako mu je neki dio ostecen ili izgublien.

» Koristite samo pribor i odgovarajuce rezervne dijelove koje je odobrio proizvodad.
» EN12790-1:2023

NJEGA | ODRZAVANIE

» Molimo Vas da obratite paZnju na naznaku tekstilo.

» Molimo da redovito provjerite funkcionalnost spojnih elemenata, kaj$nog sistema i kroja.
» Redovno distite, njegujte i kontrolirajte ovaj proizvod.



SR | UPUTSTVA UPOZORENIJA ZA DECIJE LEZAUKE

UPOZORENIE

» Nikada ne ostavijajte dete bez nadzora.

» Prestanite da koristite proizvod kada dete pocne pokusavati da sedi.

» Nikad ne koristite ovaj proizvod na uzdignutoj povrsini (npr. na stolu).

» Koristite uvek sustav za drzanje.

» Nlkada ne koristite nosac igracaka za nosenje proizvoda.

» Ovqj proizvod ne pomerati ili podizati kada je beba u niemu.

» Ne dozvolite deci da se igraju ovim proizvodom.

» Ne ostavijajte fleksibilne rucke u proizvodu.

VAZNE INFORMACLUE

» Nikada ne dozvolite da dete spava u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne zamenjuje krevetac ili kolevku. Ako dete zaspi, treba ga staviti
u odgovarajudi krevet ili kolevku.

» Ne koristite ovaj proizvod ako mu je neki deo ostecen ili izgublien.

» Koristite samo pribor i odgovarajuce rezervne delove koje je odobrio proizvodad.
» EN12790-1:2023

NEGA | ODRZAVANIE

» Molimo Vas da obratite paznju na noznaku tekstilo.

» Molimo Vas, kontroliite redovno funkcionalnost poveznih delova, pojasnih sistema i Savova.
» Redovno Cistite, neguite i kontroliSite ovaj proizvod.

RO | INDICATII DE AVERTIZARE SEZLONG BABYWIPPEN

AVERTIZARE

» Nu l&sati niciodatd copilul nesupravegheat.

» Nu mai utilizati produsul atunci cdnd copilul deja poate sa stea asezat.

» Nu utilizati niciodatd produsul pe o suprafatd indltatd (de ex. masd).

» Utilizati intotdeauna centurile de prindere.

» Nu utilizati niciodatd bara de jucdrii drept méner pentru transportul produsului.

» Nu mutati, respectiv, nu ridicati produsul atunci cnd bebelusul se afld pe sezlong.

» Nu permiteti copiilor s se ajoace cu acest produs.

» Nu I8sati niciun fel de mdnere flexibile in interiorul produsului.

INFORMATII IMPORTANTE X

» Nu lésati niciodatd copilul s& doarmd pe sezlong. Acest produs nu inlocuieste un pdtut de copii. In cazul in care copilul adoarme,
trebuie mutat intr-un pdtut adecvat.

» Nu utilizati produsul, dacd unele componente sunt deteriorate sau au fost pierdute.

» Utilizati doar accesorii autorizate de producdtor si piese de schimb corespunzdtoare.
» EN12790-1:2023

INGRUIRE SI INTRETINERE

» VA rugdm sd tineti cont de etichetarea materialelor textile.

» V& rugdm sd verificati in mod regulat functionalitatea elementelor de legéturd, a sistemelor de centurd si a cusdturilor.
» Cur&tatj, ingrijti si controlati acest produs in mod regulat.



MK | YNATCTBA 3A ONTOMEHA PE/NAKCATOP

NPEOYNPEAYBAHKE

» [leuata Aa He ce ocTaBaar 6e3 Ha30p.

» [PO13BOAOT HEMOJjTE MOBEKE 13 ro KOPUCTUTE Kora Ke 3abenexkmte aeKa Balieto ete
npobysa Aa ceaHe.

» MPOM3BOAOT HUKOTALL [1a HE Ce KOPUCTM Ha BMCOKA MOBPLLUMHA (Ha Mp. Ha maca).

» CeKorall Jja ce KOPUCTU CUCTEMOT 33 HAC/IOHYBaFbE.

» LLInnkaTa 3a urparbe HUKoraLl [1a He Ce KOPUCTM 33 HOCEHbE Ha MPOM3BOAOT.

» MPOM3BOAOT 1@ He Ce MOMECTYBa WM KPeBa Kora OEHUETO Ce Haora BO HEro.

» He 103B0/1yBajTe MM Ha AeLia 4a CY UrpaaT co NMPOU3BOAOT.

» ONeKCMBUNHUTE PaYKM 33 HOCEHE HEMOJTE [1a MM OCTaBaTe BO BHATPELLHOCTA Ha
MPOW3BOOT.

BAXHU UHOOPMALIUU

» He no3Bonysajte AeTeTo Aa crive Bo NpoussoaoT. OBOj NPOM3BOZ, HE NPETCTaByBa 3ameHa 3a 6ebelUko Kpesetye W 3a jacu. [IoKoNKy AeTeTo
3acnue Bo Hero, Tpeba Aa Huie NpeHeceHo Bo COOABETHO KpeBETHE Win Bo GeBELLIKO KpeseTye.

» HemojTe f1a ro KOpUCTUTE NPOM3BOLOT, aKO HEKO] HETOB A1E/ € OLLTETEH /W U3TyBeH.

» Kopucrete camo npubop oaobpeH oz, Npov3BOAUTENOT U COOABETHI PE3EPBHM AEOBW.

» EN12790-1:2023

HEIA U OPXXYBAHE

» Be Monvme Aa 0bpaTvTe BHUMAHUE Ha O3HAKWTE Ha TEKCTUOT.

» Be Monmme peioBHO NposepyBajTe ja GyHKUMOHAIHOCTa Ha CNOjJHWUTE eNeMEHTH, CUCTEMOT Ha PEMEHM U LLIABOBUTE.
» PenoBHO YKCTETE, HEryBajTe U KOHTPONMPA]TE ro OBOj NPOU3BOA,

BG | NPEAYNPEOAUTENHU YKASAHUA LUE3NNOHIU 3A BEBETA

NPEAYNPEXAOEHUE

» H1Kora He ocTaBalTe aeTeTo 6e3 Haa30p.

» He M3non3BaiiTe noseve Npo/yKTa, Korata AETETO 3aroyHe 4a ce OnuTea Aa Caa Camo.
» HVKora He 13Mon3BaiiTe To3W NPO/YKT Ha e1Ha NMoBMLLEHa MOBBPXHOCT (Hanp. Maca).

» BMHaru n3nonsgaiite cucTemara 3a 3appreaHe.

» HMKOra He 13MoN3BaliTe 3aKaja/KaTa 3a UrpadKkmnTe KaTo APbIKKA NPU HOCEHE.

» He npemecTBaiite 1 He NoBAWraiiTe TO3M NPOAYKT, KOraTo KbPMaYETO Ce HaMMpa B HEro.
» He ocTaBsiiTe AeliaTa Aa UrpasT C TO3W NPO/YKT.

» He ocTaBsiiTe APbIKKUTE BBTPE B NPOAYKTA.

BAXXHU NUHOOPMALUN

» HwiKora He OCTaBsAliTe AETETO Aa CNK B TO3W NPOAYKT. TO31 NPOYKT He 3aMecTBa AETCKO KpeBaTye U Acia. AKo AeTeTo 3acnu, TpAbsa Aa ce
NPEMECTV B NOAXOAALLO NIEMb/ILE WM AETCKO KpeBaTye.

» He 13non3galiTte NPO/yKTa, ako HaCTV OT HEro Ca NOBPELEH MW IMNCBaT.

» 113non3BaiiTe camo A0NycHaTH OT NPOU3BOANTENA MPUHALNEKHOCTU 1 CbOTBETHM PE3EPBHU YacTU.

» EN12790-1:2023

TPUKA N NOAABPKAHE

» Mo B3emeTe Noz, BHYMaHWE MapKUPOBKaTa BbPXY TEKCTUAA.

» [MNpoBepsaBaliTe pefloBHO FOAHOCTTA Ha CBbP3BALLMTE 1EMEHTH, KONAHWUTE U LLIEBOBETE.
» [ouMCTBAlTE, NOLABPHANTE 1 KOHTPOMPAMTE PEAOBHO HACTOALLMA NPOAYKT.



EL | MPOEIAOMOIHTIKEZ YNOAEIZEIZ YNOAEIZEIZ PINAZ

NPOEIAONOIHZH

» Mnv adrvete ote to madi oag xwplg errripnon.

» Mn Xpnoluomolette TAEov To TTPoidy, otay To awdt apyilet va rpoomabel va kdBetat udvo
TOU.

» M XPNOUOTIOLELTE QUTO TO TIPOIOV TIAVW O€ AVUIWHEVN ETUPAVELX (LY. OE TPATEQ).

» XpNOWIOTIOLELTE TIAVTAL TO CUCTNLO TIPOCOEDNG,.

» Mn xpnotuorolette T AaBn magviSLwy yla va KoUBAATE TO TPoIov.

» MV KWVelte r avupWVETE aUTO TO TIPOIoY, otay To Bpeédog BplokeTal péca o’ auTo.

» Mnv aprvete maudid va al{ouy e auto TO TPOoIoV.

» Mnv adrVeTe Ta EAACTIKA XEPOUAL ETOL OTO TIPOLOV.

ZHMANTIKES NTAHPO®OPIES

» TOTEé pnv adroete To audi va koynBel o auTo To TPOLOV. To POV QUTO Sev AVTIKABLOTA TO TIAUSIKO KPERATL 2€ TiepiTtwan Tou To Tatdt
arokounOet, Ba rpéret va toroBetnBel oe éva katdMnAo KpeBartaxt f audiko kpeBdrL.

» M XPNOWOTIOLELTE QUTO TO TIPOLOV GTAV EEUPTHIATA TOU Tiapouaiadouy karota BAABN 1 Aeimouv.

» Na XpNOWOTOLELTE QTTOKAELTTIKA TAL EYKEKPULEVOL QIO TOV KATOLOKEUQIOTH) QlECOUAD KO T QVTLOTOLXQL QVTOAMOKTIKAL.

» EN12790-1:2023

NEPINOIHZH KAI 2YNTHPHZH

» TPOCEXETE TNV ETIKETA XAPAKTNPLOTIKWY TOU UGACHATOG,

» EAEYXETE TOKTIKA Tr) AETOUPYIKOTNTAL TWV CUVEETIKWY CTOLKEIWY, CUCTNUATWY TIPOGOETNG KA PAdUV.
» KaBapileTe, EPUTOLELTTE KA EAEYXETE TO TIAPOV TIPOLOV TAKTIKA.

TR | IKAZ BILGILERI COCUK YATMA KOLTUKLARI

UYARI

» Asla cocugunuzu gozetimsiz birakmayin.

» Cocuk oturmaya calismaya basladiginda Griind artik kullanmayin.

» Bu Urlinl 6regdin masa gibi ytksek bir ylizey Uizerinde asla kullanmayin.

» Daima emniyet kemeri sistemini kullanin.

» Oyuncak askisini kesinlikle tasima amaclh kullanmayin.

» Bebek icinde oldugu stirece bu Uriini hareket ettirmeyin ya da kaldirmayin.

» Cocuklarin bu Urlin ile oyun oynamalarini Snleyin.

» Esnek tasima kulplarini Grintin iginde birakmayin.

ONEMLI BILGILER

» Cocudu asla bu Griin icinde uyutmayiniz. Bu Giriin gocuk yataginin veya bir gocuk yuvasinin yerine gegmemektedir. Eger gocuk Griin
icinde uyuya kalmis ise, uygun bir yataga veya cocuk yatagina alinmalidir.

» Pargalan hasarli ya da kayip oldugu durumlarda Griini kullanmayin.

» Sadece Uretici tarafindan onayll aksesuarlan ve yedek pargalan kullonin.
» EN 12790-1:2023

TEMIZLEME VE BAKIM

» Ltfen tekstil isaretlerine dikkat ediniz.

» Litfen baglant elemanlarnin, kemer sistemlerinin ve dikislerin fonksiyonunu diizenli olarak kontrol ediniz.
» Bu Urlinl diizenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.



ET | LAPSE LAMAMISTOOLI OHUINFO

HOIATUS

» Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

» Toodet enam mitte kasutada, kui laps hakkab istuli tdusmai.

» Arge kasutage seda toodet mitte kunagi kdrgemal alusel (nt laual).
» Kasutage alati turvastisteemi.

» Mdngukaart mitte kunagi kasutada toote kandmiseks.

» Seda toodet mitte ligutada ega tosta, kui selles on imik.

» Arge laske lastel selle tootega mangida.

» Arge jétke painduvaid kanderihmu toote sisse.

TAHTIS INFO

» Arge Icske oma lapsel mitte kunagl selles tootes mogodo See toode ei asenda ei lapsevoodit ega hdili. Kui laps peaks magama
» Arge kosutctge toodet, kui selle osad on katki voi kaduma Iginud.

» Kasutage ainult tootja poolt kinnitatud tarvikuid jo vastavaid varuosi.

» EN12790-1:2023

HOOLDUS JA KORRASHOID

» Palun pddrake tahelepanu tekstilmaterjalide margistusele.

» Kontrollige regulaarselt lihenduselemente, turvarihmastisteemi ja dmblusi.
» Toodet on vaja korrapdraselt puhastada, hooldada ja kontrollida.

LV | BRIDINAJUMA NORADES BERNU SEDEKLITIS GULUS POZICIIA

BRIDINAJUMS

» Neatstdjiet bernu bez uzraudzibas.

» Partraukt izmantot produktu, kad mazulis sak censties pats apseésties.

» So produktu nekad neizmantot uz paaugstindtas virsmas (pieméram, uz galda).

» Vienmeér lietojiet aizsardzibas sistemu.

» Nekad neizmantot rotalu loku izstraddjuma parnésasanai.

» Nekustinat un necelt konkréto izstradajumu, kad zidainis taja atrodas.

» Nelaujiet bérniem ar So produktu spéleties

» Neatstdjiet produkta elastigos parnésasanas rokturus.

SVARIGA INFORMACIIA }

» Nekad nelaujiet béram Sai produkta gulét. Sis produkts neaizvieto bérna gultinu vai Spuli. Ja béms aizmieg, tad vins japarliek
piemeérota gulta vai bému gultind

» Neizmantot izstraddjumu, ja ta dalas ir bojatas vai nozaudétas.

» lzmantot vienigi raZotdja atlautus aksesudrus un attiecigas rezerves dalas.
» EN12790-1:2023

KOPSANA UN APKOPE

» LOdzu, nemiet vera tekstilju mark&umu.

» Ldzu, reguldri parbaudiet savienotdjelementu, siksnu sistemu un Suvju funkcionalitcti.
» Regulcri tiriet, kopiet un parbaudiet 3o izstradajumu.



LT | ISPEJAMOSIOS NUORODOS ATLOSIAMIEJI LOPSIAI

ISPEJIMAS

» Niekada nepalikite vaiko be prieZitros.

» Nebenaudokite produkto, kai vaikas pradeda bandyti atsisésti.

» Niekada nenaudokite Sio produkto ant aukStesnio pavirsiaus (pvz., ant stalo).

» Visada naudokite prisegimo sistema.

» Zaidimo lanko nenaudoti produktui nesti.

» Negalima Sio produkto judinti arba kilnoti, kai jome yra kidikis.

» Neleiskite vaikui Zaisti su Siuo produktu.

» Nepuallikite lanksCiyjy neSimo rankeny produkte.

SVARBI INFORMACIIA

» Niekada nepalikite vaiko Siame produkte miegoti. Sis produktas neatstoja vaikiskos lovelés arba lopsio. Jei vaikas uZmigo, perkelkite jj j
tinkamg lovg arba vaikiskg lovele.

» Nenaudokite produkto, jei jo dalys yra paZeistos arba jy néra.

» Naudokite tik gamintojo nustatytus priedus ir atitinkamas atsargines dalis.
» EN 12790-1:2023

VALYMAS IR PRIEZIURA

» PraSome atkreipti démes;j j tekstilinio audinio standartines nuorodas.

» PraSom reguliariai tikrinti jungiomujy elementy, saugos dirzy sistemy ir sidliy funkcionavima.
» §j produktq reguliariai valykite, prizidrékite ir tikrinkite.

UK | NONEPEAMYBAJIbHI BKA3IBKU NEXXAYE CUAIHHA

YBATA

» Hikonu He 3anmLuainTe auTnuHy 6e3 Harnsay.

» MPUNMHITL BUKOPUCTOBYBATM NPOAYKT, AKLLO AUTUHA NOYMHAE HaMaraTucs CicTu.

» HiKonm He BUKOPMCTOBYITE LieM MPOAYKT Ha NiABULLEHIN NoBepxHi (Hanp., Ha CcTori).
» 33BN BUKOPUCTOBYMTE YTPUMYBA/IbHY CUCTEMY.

» HiKo/M He BUKOPUCTOBYITE Ayry ANA irpallioKk 415 NepeHeceHHs NPOAyKTY.

» He pyxaliTe i He nigjiMainTe Liein Npo/yKT, AKLLO B HbOMY 3HAaXOAMTbCA HEMOB/IS.

» He f03BoNANTe AiTAM rpaTcaA 3 UMM MPOAYKTOM.

» He 3anuwwaitTe rHyuKi pyuKmM 415 NepeHeceHHs BcepeamHi MpoayKTy.

BAXKJ/IUBA IHOOPMALLIA

» He [03BONANTE AWTUHI CNaTV B LbOMY NpoZyKTi. LIei NpoayKT He 3amiHIoe AnTade Nisedko abo Konmeky. AKLO AuTvHA 3acHya, ii cig,
NepeHecTM y BiAMOBIAHE NIXKEUKO ab0o KOMCKY.

» He KopucTyiTeca NpoayKToM, AKLLO MOro KOMMOHEHTU NOLKOAyKeHi abo 3arybneHi.

» BUKOPUCTOBYITE TiNbKN PEKOMEHA0BaHI BUPOOHWKOM aKcecyapw i BiANOBIAHI 3anacHi YacTUHM.

» EN12790-1:2023

A0rnaa TA O6CNYroByBAHHA

» 3BepraliTe, By/p NacKa, yBary Ha No3HauKy CTaHAAPTHOCTI TEKCTUIBHOTO BMPOBY.

» [epesipsitTe perynapHo Ajto 3€AHYBa/IbHYX €/1EMEHTIB, CUCTEMM PEMEHIB Ta L/IICHICTb LUBIB.
» PerynapHo ouuLLialTe, AOMALAITE Ta KOHTPOONTE Liel BUPIO.
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KA | 3o8sx3moboengdgmmo 300000130700 0533300 Aobsfimenn L3>3700

3onmnbomyds

» 3MdLMEgL COEM3M™ 13030 YYNMOIMIOMCO.

» B 3o8mnygbgdo 3hmend@n, Mmammz 30 053030 EsAMY30JOMSE Hodmyxomasls
JBCRgO0.

» 67 05E5007 0533300 LEEWMIOII 35S BFSMENIONEN SCEFNNBY, 358: BognESHY.

» 358mMnyYygbao ym3nmo30L sd3030 03900

» BY) 3o3mM0yxb00 LemSBAMIONL LBoaMUs, Lo@omMadaamn LvbgeMyML INbIEnN.

» 67 95730, 96 b7 gossgnmadon 3gtenmbals, MmEs Azngnns ngbno dmas3lndnmn.

» 3 Anlzno 0039370 o3 3thmedEncn 0153530l NE3EMYd..

» By Ao@m3000 LoBoMIdIM LBBEMYML 3oeMcNNL dngboo.

08608369tmm3560 063mMIS305

» dMmabimeogl Bnlsgon 053336 dngnnls Ladysmgds o8 3Mmmed@3dn. 9l MmMENIEN oM (33em0L 053330L Lefmels 56 BmUslizgbydgm
5g0mU. 071 053830 ©ondnbIdL v8 3MmEndEdn, 0l PBS BosNY356Mo FglvggMnl Lfmendn 56 cnmanbadn.

» By 8o8mnygbgoo A3Bemmbals, 0 Asls 6hoemgdn cos3smanamo b stnsbydnmon oJ3L.

» g8odmnygbgo 8famImgdamnligsb Mg3mBgbronfydimn b Bgludednlin 87033emgamn bafngmgodo.
» EN 12790-1:2023

3M3eMY Y 3I3ME3IdY

» 801BM300 ©a3330Mego Jum3nmnl sbslNsMYOSL.

» BoBM3m gossdmMHBmMm, sfnls 017 sfs 3osddnl gengdgb@Jdn, Jodmals LnliEds s BazgMmadn AHymomao.
» 9b B30 Lagnfmal Myanamatma §3gbosls, dm3zmsls s 3mBEmMmMEU.

RU | MPEAYNPEXAOAOLWUE YKASAHUA NEKAYEE CUAEHBE

NPEAYNPEXAEHUE

» H1Koraa He octaenaiTe peberka b6e3 nprucmoTpa.

» MNpeKpaTu1Te NCNO/b30BaTh NPOYKT, KOrIa PEOEHOK HaUMHAET MbITaThCA CUAETD.

» HUKOrIa He 1CNoAb3yiTe 3TOT NMPO/YKT Ha BO3BbILLIEHHOM NOBEPXHOCTM (Hanp., Ha cTone).
» Bceraa ncnonbayinTe yaepsK1satoLLyto CUCTEMY.

» HUKOrIa He 1Cnonb3yiTe ayry 419 UrpyLiek [/1a NepeHoCKM NpoayKTa.

» He apuraiiTe 1 He NoAHMMAITE STOT NPOAYKT, EC/IM B HEM HaXOAMTC MIaAEHELL

» He nosBosiaiiTe AETAM MrpaTh C STUM MPO/YKTOM.

» He ocTas/siiTe rvbKme pyukm /18 NepeHOCKM BHYTPY MPOAYKTA.

BAXHAA NHOOPMALIMA

» He no3sonaiiTe pebeHky cnatb B 3TOM NPOZYKTe. STOT NPO/YKT He 3aMeHsAET AETCKYIO KPOBATKY WK Konbibenb. Ecin pebeHoK yeHy, ero
CIeAYET YNOKUTH B NOAXOAALLYHO KPOBATKY UM KONbIGENb.

» He |_|0f|b3\/;ITer NPOAYKTOM, €CNIN €10 KOMMOHEHTbLI NOBPEXAEHbI UIN YTEPAHbI.

» Mcnonbayiite TonbKo 0f06peHHbIe MPOM3BOAMTENEM aKCECCYapb! Y COOTBETCTBYIOLLYE 3aMacHbIe HacTy.

» EN 12790-1:2023

yXo4 U TEXHUYECKOE OBCNYXXUBAHUE

» [pocbba 06paLLATh BHUMAHUE Ha TEKCTWbHYIO MAPKUPOBKY.

» [poBepsiiTe peryNapHo AeNCTBIE COBANHUTEbHBIX 1EMEHTOB, CUCTEMbI PEMHEN W LIENIOCTHOCTb LUBOB.
» PerynsapHo NpoU3BOAMTE OUUCTKY, YXOA, 1 KOHTPO/b M3AEMNA.
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Hauck GmbH & Co. KG
Frohnlacher Str. 8

96242 Sonnefeld
Germany

phone:  +49 (0)9562 9860

mail: info@hauckde
web: www.hauck.de

Warning_Booklet_Bouncer_%9kg_2409!

Hauck UK Ltd.

Ash Road South
Wrexham Industrial Estate
Wrexham, LLI3 QUG, UK

phone:  +44 (0)1978 664362
mail: info@hauckuk.com

Entsorgung S
ALTPAPIER ﬁ

RACCOLTA CARTA

22 RACOLLTA DIFFERENZIATA

LA Verifica le disposizioni
PAP del tuo Comune




